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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 diroc Qudc héi Quéc hdi Cong hoa xa héi chii nghia Viét Nam théng
qua 17 thdng 6 ndm 2020, duoc stra dbi, bo sung ndm 2022, 2025 va céc vin ban huéng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated June 17" 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its implementation
documents;

- Diéu 6 Céng ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty/NVLG/Bén Vay’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company/NVLG/The Borrower”),

- Nghi quyét Pai hoi dong c6 dong (“BHPCE”) bét thurong 2025 sé 19/2025-NQ.OHPCH-NVLG ngay
07/08/2025 thong qua phurong an thue hién khodn vay cé quyén chuyén doi thanh cd phan ciia Cong Ty
(“Nghi Quyét 19°);

Resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders (“GMS”) 2025 No. 19/2025-NQ.DHDCH-
NVLG dated August 7, 2025 approved on the plan to implement the loan with the right to convert into
shares of the Company ("Resolution 19"),

- Tertrinh 47/2025-TTr-NVLG ngay 14/8/2025 ctia Hoi ddng quén tri Céng ty vé viéc thong qua phuong
an thuee hién khodn vay cé quyén chuyén déi thanh cé phéan cta Céng Ty;

Proposal No. 47/2025-TTr-NVLG dated August 14, 2025 of the Company's Board of Directors on
approving the plan to implement the loan with the right to convert into shares of the Company;

- Bién béan hop Ho6i déng quéan tri (‘HPQT") Céng Ty sé H5../2025-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
AR /12/2025;

The Meeting Minutes of the Board of Directors (“BOD’) of the Company No. 55, /2025-BB.HDQT-NVLG
dated Decemberd 92:{,"'2025;

QUYET NGHI
RESOLVE
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DPIEU 1: Théng qua phurong an huy déng vén theo Nghi Quyét 19 clia DHDCD clia Cong Ty vé

viéc thure hién khoén vay cé quyén chuyén di thanh cé phan véi théng tin khoan vay

cu thé nhw sau:

T chirc vay: Cong ty Cb phan Tap doan Dau tw Dia dc No Va

Sé tién huy déng vén dot nay: Téi da 2.500.000.000.000 df‘)ng (Bang chir: Hai
nghin ndm tram ty dong)

Ky han: 03 (ba) ndm ké tir ngay gidi ngan; Bén Vay c6 quyén trd no trieéc han
mot hodc nhiéu 1an téi da khéng qua 50% tdng duw no sau 12 thang ké tir ngay
gidi ngan cudi cling;

Quyén chuyén dbi: B&n Cho Vay cé quyén yéu cau hoan dbi mét phan hodc toan
bd dw ne gbc ctia khodn vay thanh cb phiéu phé théng clia Céng Ty:

Thé&i han chuyén dbi: Tai thoi diém thang thir 18, 24 hodic 30 tinh tir ngay gidi
ngan cubi clng;

Gia chuyén déi: 115% (M6t tram mui [4m phan tram) nhan véi gia dong clra clia
cb phiéu NVL tai ngay cach 05 (ndm) ngay lam viéc trwée d6 va bao gdém ngay
gidi ngan cubi cuing. Gia chuyén déi cé thé dwoc didu chinh khi xay ra mét sb sw
kién theo théng Ié trén thi treedng va thoa thuén véi Bén Cho Vay;

Tai san dam bao: Khéng c6 tai san dam bao.

ARTICLE 1: Approving the capital mobilization plan according to the Resolution 19 of the GMS of

the Company relating to the implementation of the loan convertible into shares with

specific loan information, as follows:

Borrower: No Va Land Investment Group Corporation;

Amount of capital mobilized this time: Maximum VND 2,500,000,000,000 (In
words: Two trillion, five hundred billion VND);

Tenor: 03 (three) years from the disbursement date; The Borrower shall have the
right to make early repayment at once or more times, up to a maximum of 50%
of the total outstanding debt after 12 months from the final disbursement date;
Conversion right: The Lender shall have the right to request the conversion of
part or all of the outstanding principal of the Loan into ordinary shares of the
Company;

Conversion period: At the 18" 24" or 30" month from the final disbursement
date;

Conversion price: 115% (one hundred and fifteen percent) mulliplied by the
closing price of NVL shares as of the date falling within 05 (five) business days

prior to and including the final disbursement date. Conversion price may be

N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong

2

trieerng hop cé sy mau thudn gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any

discrepancy between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




adjusted in the occurrence of customary market events and agreements with the
Lender;

- Collateral: No collateral.

DPIEU 2: Trao quyén cho Téng Gidm dbc clia Cong Ty hodc ngudi dwoc Toéng Giam dbc cla

Coéng Ty Gy quyén tién hanh céc cbng viéc lién quan dén cac van dé tai Diéu 1 Nghi

quyét nay nhw sau:

- Quyét dinh thoi diém thue hién tat ca cac cong viéc dé trién khai phwong an thue
hién Khoan Vay da dwoc HDQT théng qua, dam bao quyén loi clia ¢b déng Céng
Ty va pht hgp v&i quy dinh phap luét; '

- Tién hanh dam phan, thwong thao, quyét dinh néi dung va ky két cac tai liéu véi
déi tac lien quan dé trién khai thwe hién khoan vay, bao gdbm nhwng khéng gidi
han viéc ky két hop ddng vay, van ban stra dbi/bd sung hop ddng vay, van ban
chuyén déi Khodn vay thanh cé phan va cac tai liéu lién quan khac nham dam bao
viéc trién khai Khoan vay thanh cong trén co s& phil hop véi yéu cau clia co quan
nha nwéc co thdm quyén va quy dinh clia phép ludt;

- Théng qua phwong an dam bao viéc thire hién Khodn vay dap tng quy dinh vé ty
l& s& hiru nwée ngoai, néu ap dung;

- Quyét dinh céc van dé cu thé lién quan dén Khoan vay bao gdm nhuwng khéng gidi
han vé |14 suat vay, ty suat hoan vén ndi bd, viéc chadm dirt khodn vay truéc han,
muc dich st dung vén, trén co s& phu hop vai pham vi phé duyét tai Diéu 1;

- Thue hién céc tha tuc va cong viéc cin thiét khac dé hoan tat trién khai phuong
an vay;

- B6 sung, slra ddi, hoan chinh va/hodc phé duyét/chap thuan/théng qua toan bd
tai lidu lién quan dén viéc thue hién khodn vay chuyén ddi phti hop véi quy dinh
clia phap luat va theo ding huéng dan clia cdc co quan nha nwéc c6 thAm quyén.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer or the person authorized by the Chief
Excecutive Officer, to implement the actions related to matters in Article 1 of this

Resolution, as follows:

- Decide on the time to carry out all work to implement the Loan implementation
plan approved by the BOD, ensuring the rights of the Company’s shareholders
and complying with legal regulations;

- Conduct negotiations with relevant partners on the Loan implementation plan,

including supplementing, amending and completing the contents of the plan to
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ensure successful implementation of the Loan or as required by competent
authorities lo ensure compliance with legal regulations,

- Approve the plan to ensure that the implementation of the Loan complies with the
regulations on foreign ownership ratio, if applicable;

- Decide on specific issues related to the Loan including but not limited to loan
interest rates, internal rate of return, early loan termination, purpose of capital
utilization, in accordance with the scope of approval in Article 1;

- Implement other necessary procedures and tasks to complete the implementation
of the Loan plan

- Supplement, amend, complete and/or approve/accept/approve all documents
related to the implementation of the Convertible Loan, in accordance with the

provisions of law and the instructions of competent authorities.

PIEU 3: Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tie ngay ky. Ban Tdng Giam déc, cac phong ban, ca

nhan lién quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
ARTICLE 3: This Resolution shall take effect from the date of signing. Board of Management,

relevant departments and individuals of the Company are responsible for implementing

this Resolution.

TM. HOI BONG QUAN TR
CHU TICH HOI DPONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOE@
CHAIRMAN OF THE BOARD

_ COPHAN
TAP BOAN DAU
PIA BC

BUI THANH NHON
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